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On proportion

#chairschatter

Tempus fugit, really! How has it happened that Lent follows so closely after
Christmas? My New Year's resolutions of dividing my time better, being more
organised and much more punctual have become, miserere mei, more something
of a sad indictment than a happy inspiration. Finding oneself in March while
chasing January's deadlines can be truly frightening, and berating oneself for
failing once again can be completely paralysing. My pharmacian to chase both
fear and atrophy from quotidian toil is a renewed application of the golden mean
(sectio aurea) and uplifting inspiration from Renaissance art (and a bit of Vivaldi,
Beatus vir in particular).

Half a millennium ago

In 2019 we commemorate the quincentenary of the death of Leonardo da Vinci
on 2 May 1519 in Amboise, France. Have a look at these 12 exquisite stamps
issued by the Royal Mail for this anniversary, featuring remarkable drawings by
Leonardo from the collection of Her Majesty The Queen:
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At this time of year we also remember
Leonardo’s birth on 15 April 1452 (just
about two centuries before Jan van
Riebeeck landed at the Cape) at Vinci
in Tuscany. And who of all the most
influential men in history is not more
associated with balance and beauty?

I can very well ascribe my salvation to
this Renaissance polymath who, by all
accounts, was also a family member.

Salvator mundi

Have you watched the breathtaking
auction of Lot 9B, Leonardo’s Salvator
mundi (¢ 1500), at Christie’s in New
York on 15 November 2017? What a
moment when the bid for $400 million
was accepted and spontaneous
applause followed after the sale of the
most expensive piece of art in history!
And here, in oil on a walnut panel, is
Leonardo’s Desiderata for my daily
inspiration. Frustratingly enough, this
masterpiece, like others by his hand, has
not been signed in this way:

i foonddd deSend

Nonetheless, his signature is evident
as one would expect of a genius. In a
glossary — I have confessed my addiction
to word lists before — of colours in ?
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sixteenth-century Italian, the tawny yellow that he used in the painting is called
leonato. And the intricate chain-like pattern of embroidery on Christ’s robe is called
vincula. This masterpiece cleverly reveals the artist at work: Leonardo da Vinci.

But the genius is not limited to the artistic achievement, that which we see, but
extends to his composition and design, that which structures the painting. The
use of proportion throughout this remarkable painting has been convincingly
shown by Gary B Meisner (The golden ratio: The divine beauty of mathematics,

Race Point, 2018). This divine proportion — expressed as the value 1,618 and
known as ¢ —is evident as the golden rectangle in every part of this painting,

and also in many other works by Leonardo.

This is the formula:

a+b a

=~ :
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And this is the calculated value:

Vitruvian man

Leonardo’s most well-known study of
proportion is the Vitruvian man (c 1490),
or The proportions of the human body
according to Vitruvius, today housed at
the Gallerie dell’Accademia in Venice.
Why is this famous drawing called the
Vitruvian man? Who was Vitruvius?
Well, Vitruvius (living in the first century
BC from about 80 to sometime after

15) was a Roman author, architect and
engineer whose 10-book De architectura
(20 BC) has been described as one of the
most influential books in history (100
books that changed the world, Batsford,
2018). In Book 3, Vitruvius describes

the human figure as the principal

source of proportion and Leonardo uses
Vitruvius’s description (3.1.2-3) and his
own observation of the human body.
What is striking is the proportion and the
symmetry of the drawing.

De divina proportione

Where does Leonardo’s interest in
proportion come from? He collaborated
with a friend, Luca Pacioli (c 1447 —

19 June 1517), to publish a rather
remarkable book on 1 June 1509 in
Venice: De divina proportione (‘On the
divine proportion’). Only two copies of
this book have come down to us; one

is guarded in Milan and the other in
Geneve. (There is also one — a facsimile —
in Brackenfell: on Christmas Day in 2018,
I was lucky enough to receive a copy of
the original, printed in 2014 by Leopold
Publishing, under the Christmas tree.)

Luca wrote the text and Leonardo was
responsible for the last 59 sketches of
isometric bodies. (This represents the
earliest work by Leonardo in print.) Their
idea was to describe the visible world

in terms of its common geometrical
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elements, something that they called the ‘divine proportion’ or ‘golden ratio’.

We are fortunate enough to have a picture of Luca and their publication. Look

at this painting, attributed to Jacopo de’ Barbari (1445-1516), where Luca’s left
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hand rests on an open copy of the book.
The date of the painting is, of course,
some time after June 1509.

Geometrical designs for the letters of
the Roman alphabet also form part
of the book. Here is our acronym (not
abbreviation) designed by Luca and
Leonardo: ?»
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Codex Leicester

Leonardo’s notebooks comprise nearly 4 000 pieces of paper covering an
extraordinarily diverse range of topics. Of Leonardo’s notebooks, the Codex
Leicester, comprising 72 pages and dating from 1506 to 1510, is probably

the most famous. It is famous for its subject, principally water, and it is also
renowned for being the second most expensive written book in the world (Bill
Gates paid $30,8 million for the book in 1994). To get a rare glimpse of pages
with the meticulous (mirrored) text and illustrations, find Michael Collins’ Books
that changed history (DK, 2017).

To get an ‘organised’ and ‘first-hand’ look at Leonardo’s interests, have a look at
H Anna Suh'’s Leonardo’s notebooks: Writing and art of the great master (Black
Dog & Leventhai Publishers, 2013). You will realise, like I did, that notebooks,
even unorganised ones, are far more useful than Post-its!

Experience, CPD and inspiration

Leonardo once signed a document: Leonardo da Vinci, disscepolo della
sperientia (‘disciple of experience’). We know that he had very little formal
training and that he was largely self-taught. His notebook observations of the
world around him, from formal geometry to arresting beauty, gives us a glimpse
of his unbridled curiosity and brutal intellectual honesty. The range of subjects
that interested him, the smallest detail that he paid attention to, and the vitality
with which he documented his world, cannot be anything other than inspiring.

I have found a lot of inspiration in the following biographies of Leonardo: Martin
Kemp (OUP, 2004), Charles Nicholl (Penguin, 2005) and most recently Walter
Isaacson (Simon & Schuster, 2017).

I know that St John Bosco is our patron saint, but I feel strongly that the process

should begin for the canonisation of Leonardo as the editors’ patron of inspiration.

The rambling above attests to the miracles he has worked in my own life!

Never stop learning; write things down and make divine proportion a part of
your life: this is my new editorial trinity.

Nearly last words

This is the penultimate time that I write to you, dear member, from the front
page of the newsletter. (The next edition of PEGboard will contain in this spot
a summary of our Guild’s Annual Report for 2018/19.) I would like to thank
everyone who has advised, corrected and proofread these contributions, which
have been — despite maieutic delays — my privilege to compose. I appreciate
the opportunity to share my meandering ideas about life and editing with you
over the last four years — thank you for your patient eyes and ears. I apologise
sincerely for my scripturiency: my pen is not only feeble but also very foreign.

May good proportion — and the golden mean — be a part of every day allotted to
you in 2019! ¢

Semper ¢
Corné
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#what'sinaphrase

Phrasal verbs: ‘oring 'em on!" — but
let us not give In to temptation

Lin Aecer
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Phrasal verbs comprise more than one word — often a verb and
a preposition, the preposition acting as an adverbial particle.
They have always been commonly used, but they have
increased in number since the mid-nineteenth century, and
even more so since the mid-twentieth, especially in US English
(McArthur 1992:775).

They are often informal, colloquial, emotive and/or slangy, and may contrast with
Latinate verbs (use up versus consume; put off versus postpone; put out versus
extinguish; look back on versus recall) (McArthur 1992:774). For example:

I will not put up with his nonsense any longer!

Let’s put our loss down to experience, shall we?

My housemate works out at the local gym daily.

Work pressures are causing some staff members to burn out prematurely.
I suppose I'll have to let her in on my secret.

The listeners tuned in to their local radio station.

Added to the verb stem, the particle tends to create a new connotation that
the verb on its own does not convey. Compare these verbs against those in the
sentences above:

He put his toys in their boxes.

I work eight hours a day, five days a week.

Let’s burn a candle in his memory, shall we?

Jess lets me borrow his bicycle.

The cellist tuned his instrument before the concert began.

There are literally thousands of phrasal verbs (and also dictionaries devoted

to them such as the Collins Cobuild Phrasal verbs dictionary, 3rd edition of
2012), many of them communicating particular idiomatic or figurative meanings,
others conveying literal connotations. They usually comprise a verb of action

or movement — go, put, take, run — and a particle or preposition of direction or
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location — away, up, in, on, off, down.
These adverbial particles can be
separated from the verb (another word
or other words intervening), but this
often produces a clumsy construction, so
it is often better to keep them together
(Field 2007:44-45). In fact, some phrasal
verbs have to be kept together to avoid
losing their particular sense: throw
away (dispose of versus throw), run
away (flee or elope versus run), kick off
([re]start a game of rugby or football
versus kick).

Phrasal verbs may be either
transitive ... or intransitive

In this regard, phrasal verbs may be
either transitive (it takes an object:

‘I can’t put this book down, it's so
gripping’) or intransitive (it does not
take an object: ‘She got up and went
out’). If the verb is transitive, the object
can go before or after the particle
without affecting the meaning (‘I can’t
put down this book’ versus ‘I can't put
this book down'). However, if the object
is a pronoun, the pronoun must come
between the verb and the particle: She
took it off, not She took off it.

We must also be careful not to confuse
the preposition that introduces a
prepositional phrase with the adverbial
particle or preposition attached to a
verb. For example:

Prepositional phrase: They walked
into the room and found Jan lying
on the floor.

Phrasal verb: Pete walked in and
helped himself to food. The laying
on of hands is a symbolic ritual.

An adverbial particle is a particle with
an adverbial function, as in phrasal
verbs: up in ‘We gave up’; off in ‘Please
switch off the aircon’.

We need to distinguish between

the phrasal verb and verbs followed

by (adverbial) phrases in which a
preposition may or may not be part of
the phrase. For instance, the sentence
‘He ran over the road’ can be divided
clearly into ‘He ran’ and ‘over the road’,
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where the preposition ‘over’ introduces the adverbial phrase. But in the sentence
‘He came over to our way of thinking’, ‘came over’ and ‘to our way of thinking’
are respectively sentence adverb and adverbial phrase.

A number of problems arise from the use of phrasal verbs, and these constitute
the essence of this article:

o First, there is the use of a more informal phrasal verb when a more formal or
better-known single verb exists;

* The second is not using a phrasal verb when the particle is simply baggage
that doesn’t add to the meaning (Garner 2016:694), or using phrasal verbs
unnecessarily;

» Third, the practice of making phrasal verbs a single word (simply because the
nouns formed from them are either one word or hyphenated) when they should
remain two;

» Fourth, combining a phrasal verb's particle or preposition with another
preposition;

o The fifth is that a particular phrasal verb may match several Latinate verbs,
leading to confusion or misunderstanding;

» Sixth, writing the adverb, verb and particle in the incorrect or unnatural order;

e Finally, excluding an element of an entire phrase.

In what follows, I elaborate on each of these problems associated with phrasal
verbs.

Using too informal a verb form

When a more formal register is required in a text, it is often inappropriate to
use a natural-sounding but informal phrasal verb instead of its more formal
equivalent. For instance, investigate rather than check up on; accept instead of
go along with; and confront in place of face up to.

Using phrasal verbs unnecessarily

As Garner (2016:964) points out, because phrasal verbs often add to the number
of words (though not syllables) in a phrase, some rhetoricians prefer avoiding
them — hence handle instead of deal with, resolve instead of work out.

Also, avoid using a phrasal verb if the adverbial particle is simply baggage that
doesn’t add to meaning. So don't say meet up with if meet suffices. Don't say
connect up or divide up if connect or divide suffices. The same is true of other
phrasal verbs, such as calculate out (calculate); continue on (continue); and
separate out (separate).

Avoid using a phrasal verb if the adverbial particle is simply
baggage that doesn’t add to meaning.

Writing phrasal verbs as single words

It is fairly common practice for phrasal verbs to be transformed into nouns, when
they become either one word (solid) or a hyphenated compound. The solid form
is favoured in US English, the hyphenated form is UK and SA English. Examples
are: at take-off, one’s login, no follow-through, a breakdown, racing round-up.

It is a mistake, however, to argue that, because the noun has either of these
forms, the verb form must be the same. Usages such as these are therefore
incorrect:

The aeroplane took-off in a howling gale.

Management must follow-through to ensure that business plans are
fulfilled.

Their car broke-down between two villages.

A phrasal verb may match several Latinate verbs

Some phrasal verbs, such as bring back, can convey more than one meaning,
which could lead to confusion or miscommunication. Bring back, for instance,
can mean restore (the death penalty), return (money to someone), retrieve (an

item from where it was left) (McArthur 1992:774). Another example is put on:
someone can be putting on (bluffing or acting), put butter on their toast

...Polly puts the kettle on
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(spread), one puts on clothes, and in
preparation for making tea, Polly puts
the kettle on — an entirely different
kettle of fish! Especially for readers

or listeners unaccustomed to such
idiomatic usage, both author and editor
should avoid phrasal verbs, and use
their Latinate equivalents instead.

It is then both wise and safer to use the
Latinate verb if it will convey the author’s
intended meaning more clearly. In formal
writing, the Latinate forms are usually
more appropriate and preferable in any
event. For instance, in an academic
article, investigate or consider is more
appropriate to the medium and the
audience than look into (which could
also convey other meanings) (McArthur
1992:774).

Word order (positioning adverbs

naturally)

Adverbs often appear alongside the
particles or phrasal verbs. Where they
are situated most naturally will depend
upon whether the verb is transitive or
intransitive (McArthur 1992:773). With
intransitive usages, the adverb can take
any position. For instance: She cheerfully
flitted off; She flitted off cheerfully; She
flitted cheerfully off. In contrast, with
transitive usages, the adverb should be
placed either before the verb or after the
object or the particle. For instance: Jim
keenly opened the parcel up; Jim opened
up the parcel keenly; Jim opened the
parcel up keenly. A construction such

as ‘Jim opened the parcel keenly up’ is
most unusual.

Excluding an element of an entire

phrase

When using a phrasal verb, include the
entire phrase and not just the primary
verb. Don't say that two things cancel
each other if what they're really doing

is cancelling each other out). And do not
say that you're drawing the resources

if you're drawing on the resources
(McArthur 1992:776; Garner 2016:964). »
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Incorrect use of particles
Authors writing in UK and SA English tend to use some verb-particle
combinations incorrectly. Examples include:

Incorrect usage Correct usage

They are advocates for animal rights. | They advocate animal rights. OR They
are advocates of animal rights.

The problem centres around dense The problem centres on dense traffic

traffic flow. flow.

We need to debate/discuss around We need to debate/discuss that

that issue. issue. OR There needs to be debate/
discussion on/about that issue.

The team comprises of women and The team comprises women and girls.

girls.

Different verb-particle combinations on either side of the Atlantic
Some particular usages in UK and SA and US and Canadian English that authors
and editors should be aware of:

UK and SA English US and Canadian English

They looked out of the window. They looked out the window.

The vase fell off the ledge. The vase fell off of the ledge.
They are running about trying to They are running around trying to
make amends for their error. make amends for their error. ¢
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#datestodiarise

This year's workshop on fiction editing takes place at the
Centre for the Book in Cape Town on Saturday 29 June 2019.

The format is slightly different this year: a one-day workshop for editors
interested in editing fiction in English or in Afrikaans is being organised to
accommodate as many interested members and non-members as possible.

We are very happy to announce that Helen Moffett (www.helenmoffett.com) will
present the English workshop and the Afrikaans workshop will be led by Izak
de Vries (www.izakdevries.co.za). Participants will have the opportunity to learn
about editing fiction from very knowledgeable and experienced editors and get
up-to-date insight into what fiction editing entails.

A special early-bird registration fee
is being offered and LAMP members
qualify for a preferential rate.
Unaffiliated interested editors are
also very welcome to register for the
workshop.

Look out for the formal invitation and
registration on the chat group or find

it on PEG’s website under ‘Upcoming
events'. Places are limited and members
are encouraged to register early.

Saturday 11 May 2019 Branch AGM: KwaZulu-Natal
Saturday 11 May 2019 Branch AGM: Western Cape
Saturday 25 May 2019 Branch AGM: Gauteng
Saturday 25 May 2019 National AGM

Saturday 22 June 2019 (TBC) Meeting of Executive Committee
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#copyrightwars

Copyright wars

Catherine Roberts

Here is a summary of what the media is saying about the
Copyright Amendment Bill [B 13-2017] and the inordinate
hurry to push it through before Parliament’'s imminent
dissolution. The content is interesting and relevant.

#JoinCopyrightCoalition

Kaya Bizz

Gugulethu speaks to Lazarus Serobe, the Managing Director of the Dramatic,
Artistic and Literary Rights Organisation (DALRO), about some of the
unintended consequences of the Copyright Amendment Bill. DALRO and others
are concerned that the legislation will undermine the rights of copyright holders,
affecting their livelihoods and incentive to produce new works. This organisation
also looks at the impact on the economy more broadly, and its shortfalls in
bringing copyright law into the digital age. https://soundcloud.com/user-
914271128/kaya-fm-24a4bb58d400a4af2c468d4d51fb32e6

CNBC Africa

Herman Blignaut, partner at Spoor & Fisher, Wiseman Ngubo, head of legal, and
the Business Affairs Composers, Authors and Publishers Association discuss the
negative impact that the Copyright Amendment Bill will have on creators and
publishers of works. They also explore why such a complex and contested piece
of legislation is being rushed through Parliament and the National Council of
Provinces. https://www.cnbcafrica.com/videos/2019/02/22/why-the-copyright-
amendment-bill-has-ruffled-feathers/

Daily Maverick

Mpuka Radinka from the Publishers Association of South Africa shares his
opinion on how the Copyright Amendment Bill will undermine President
Ramaphosa’s objective of attracting foreign investment. https://www.
dailymaverick.co.za/article/2019-02-25-copyright-amendment-bill-will-
undermine-the-presidents-sona-promises/
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The author recommends readers share
what Kamal wrote on LinkedIn https://
www.linkedin.com/feed/update/urn:li:a
ctivity:6508626318618435585/

Business Day

Sadulla Karjiker, who holds the Anton
Mostert chair of Intellectual Property
Law at Stellenbosch University, looks at
who stands to benefit from the Copyright
Amendment Bill in its current form and
sees that international sharing platforms
will win, to the detriment of local
creators and publishers. https://www.
businesslive.co.za/bd/opinion/2018-10-
19-shambolic-copyright-amendmentbill-
will-favour-google-and-its-ilk/

Daily Maverick

Writer Susan Booysen cites the Copyright
Amendment Bill as a case in point as

she explores the rush to push complex
legislation through Parliament before

it dissolves on 20 March. https://www.
dailymaverick.co.za/opinionista/2019-
02-27-beware-of-wobbly-legislative-
pillars-aimed-at-constructing-electoral-
majorities/

IOL/Cape Times
The Cape Times reports on the potential
R1,2 billion-impact that the Copyright ?
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Amendment Bill could have on the economy. https://www.iol.co.za/capetimes/
news/publishing-industry-warns-of-copyright-bills-r21bn-impact-18384014

The following include input from the performer’s perspective as well as the
Copyright Coalition’s perspective:

eNCA Morning News Today Weekend Breakfast

Patent expert André Myburgh weighs in on the shortcomings of the Copyright
Amendment Bill in its current form and in relation to the different but associated
Performers’ Protection Amendment Bill [B 24-2016]. He is joined by actors Jack
Devnarian and Clint Brink, who are in support of the Performers’ Protection
Amendment Bill specifically. https://www.youtube.com/watch?v=ASDECntinhQ

Yfm - Up close and personal: Panel discussion on Performers’
Protection Amendment Bill and the Copyright Amendment Bill

This discussion on Yfm Up close and personal unpacks the pros and cons of
the Performers’ Protection Amendment Bill and the Copyright Amendment
Bill, and the difference between the two. Actress Flo Masebe speaks for the
Performers’ Protection Amendment Bill, and SAMRO’s head of legal speaks
against the Copyright Amendment Bill in its current form. https://soundcloud.
com/user-914271128/yfm-upclose-and-personal-panel-discussion-on-copyright-
amendment-bill

And from PEG member, Helen
Douglas:

Also, the Academic and Nonfiction
Authors of South Africa (ANFASA)
hosted a symposium at Wits in February
called ‘Cui bono? Who benefits? The
impact of the Copyright Amendment
Bill on scholarly writing and knowledge
production in South Africa’. They have just
released a report, which ‘was compiled
from a recording of the event, but as the
symposium lasted for three hours it was
very long and has been modified, and
summarised in some places. Nonetheless,
we believe that the essence of every
speaker’s remarks has been preserved'.
This makes for interesting and scary
reading. https://gallery.mailchimp.
com/e9dc3c9df130a26b20b802af6/
files/9ea03d00-dcd7-45c0-
b81c-57abbbcc398e/ANFASA
Symposium_19_2_2019.pdf ¢

#Newbooks

NEW YORK TIMES BESTSELLER ——

An Utterly Correct Guide

to Clarity and Style

COPY CHIEF OF RANDOM HOUSE

Dreyer’s English: An utterly correct guide to clarity
and style

Benjamin Dreyer

Random House, New York

NATIONAL BESTSELLER

THE GRAMMARPHOBE'S
GUIDE TO
BETTER ENGLISH
IN PLAIN ENGLISH

%ﬁts&mw/ W

PATRICIA T. O'CONNER

“Possibly the most popular book on
grammar ever published.” —Writers.com

Woe is I: The grammarphobe’s guide to better English
in plain language

Patricia T O’Conner

Riverhead Books, New York

2019 2019 (4th edition, updated and expanded)

291 pages 298 pages
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#webinars

The PEG webinar:
project

Jacqui Baumgardt

For some time now there has been a demand for the
establishment of branches in centres other than Johannesburg,
Cape Town and Durban, as there is a need not only to develop
member networks outside of the main urban areas but also

to meet their continuing professional development (CPD)
needs. Currently we do not reach members in other centres

or countries effectively, except through the chat group.

There is therefore a gap in what we are offering to members.
Furthermore, members in, say Durban or Cape Town, may
want to attend a workshop being offered in Johannesburg or
vice versa.

PEG is considering offering webinars which would allow all
members to meet professional CPD requirements.

The greatest benefit of webinars ... is reaching members all
over the world ...

Benefits

The greatest benefit of webinars for PEG is reaching members all over the world
as opposed to CPD being confined to the major South African centres. Delegates
and presenters would not have to brave the peak-time traffic and there would
be no venue or refreshment costs. There are, of course, some risks in terms of
members not actually participating or 10 people sitting in the room listening,
but there are ways of managing this. PEG proposes to offer live audio webinars
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as video webinars are more expensive.
Those who cannot attend a live session
would also be able to access the
recorded sessions.

This will be an ideal avenue for training
members for the accreditation tests they
will have to complete in the future.

In the initial stages, PEG branch events
coordinators will be tasked with the
responsibility of organising both the
actual workshop and the webinar
based on the event, but this does not
prevent any members from making
suggestions about topics they would
like to have covered or presenters who
may be available. In fact, the more
input we receive, the more we can
meet the needs of a wider audience.
The programme needs to be planned

in liaison with the webinar hosts
(described below). Initially, this should
probably be coordinated through Jacqui
Baumgardt so that the webinar hosts
have one point of contact.

Presentations

Essentially, the presenter prepares the
slides as they would for a face-to-face
workshop. They present the ‘workshop’ ¥



from behind their own desk with a headset and a microphone, working through
the slides. They do not need to travel into a centre or venue. There is no video of
the presenter, only audio and a PowerPoint presentation. There are no physical
attendees; everyone is online. Online, real-time participants can ask questions
that can be dealt with periodically during the presentation. The PowerPoint is
sent a day before the webinar to all registered delegates by email.

There is potential for mixed face-to-face and online webinars but this adds
complications to the way in which webinars are offered and is not recommended
in the start-up phase.

The webinar host will train the presenters — this takes about 15 minutes, and
essentially covers how to use the technology.

Webinar hosting and technology

Given the responsiveness of 20.20sa to all our requests, the favourable costing
and recommendations from presenters, it is recommended that we use this
company for our webinar offerings.

What 20.20sa will do:

» Manage the technical side of the webinar — recording the presentation; ensuring
that delegates are all set up and that they know how to use the technology;
ensuring that the presenter is comfortable; and so forth;

» Prepare the registration documentation, which Kim can then send out as for
any other PEG event;

* Send us a detailed list of delegates that can be used by Ellyn for administrative
purposes;

» Monitor real-time webinar for ‘participation’ by the delegates, so they cannot
simply log in and walk away and do something else while the webinar is
running. Only the registered delegates can earn CPD points, so if there are 10
people sitting in a delegate’s office listening, only one person will receive the
points. A report of attendance and participation is provided to PEG, showing
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who attended, how long they were
‘logged in for’, the questions they
asked as individuals and their log-off
times;

» Record the questions raised by real-
time delegates as well as the answers:
these form part of the recording
that is sent to delegates afterwards.
This is incorporated into the cost of
the webinar. The recording will allow
delegates to review and return to key
points in the presentation.

Benefits of using 20.20sa:

e There are no contractual arrangements
tying PEG in — the system works on a
webinar-by-webinar basis;

» 20.20sa does not take copyright of
the materials. If anyone would like
more information, feel free to visit
their website at https://sites.google.
com/2020sa.co.za/index/home.

I have worked with this company for
two and a half years and can highly
recommend them.

Feedback

Comments and suggestions for topics
are welcome. Please send them to
Jacqui at jaybee@telkomsa.net. ¢


https://sites.google.com/2020sa.co.za/index/home
https://sites.google.com/2020sa.co.za/index/home
mailto:jaybee%40telkomsa.net?subject=

#oetekenisleer

N en O: Neweskikkende en onder-

skikkende voegwoorde

Corné Janse van Rensburg

l~~)

In die laaste uitgawe van PEGboard is gekyk hoe om
multiwoordeiename, veral samestellings daarmee en
afleidings daarvan, te skryf in die lig van die ortografiese
veranderings is wat die 11e uitgawe (2017) van die Afrikaanse
woordelys en spelreéls (AWS) aangebring het. In hierdie
uitgawe val die klem op neweskikkende en onderskikkende
voegwoorde, want aan die einde van verlede jaar het die

onderwerp van woordorde na 'n voegwoord spesifiek ter
sprake gekom.

Op 31 Oktober 2018 het Michelle Nel die volgende navraag op PEG se
gespreksgroep geplaas:

Verbind die volgende twee sinne met die voegwoord tussen hakies:
Hy was moeg. Hy wou gaan dans. (dog)

Omdat ek hierdie navraag verkeerd beantwoord het en omdat dit aanleiding
gegee het tot 'n baie sinvolle gesprek, wy ek graag hierdie bydrae aan
voegwoorde.

Neweskikking en onderskikking

Die 11e uitgawe van die AWS (2017:735) omskryf 'n voegwoord soos volg: “'n
Voegwoord bind woorde, sinsdele of sinne saam en dui gewoonlik 'n verhouding
tussen hulle aan. Daar word onderskei tussen neweskikkende voegwoorde soos
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en, maar en want; en onderskikkende
voegwoorde soos omdat, alhoewel

en as.” (Daar is nie afsonderlike
woordomskrywings vir neweskikkende
en onderskikkende voegwoorde in die
jongste AWS nie.) Wanneer voegwoorde
sinne aan mekaar verbind, verbind
neweskikkende voegwoorde sinne

van dieselfde graad aan mekaar, dws

of twee hoofsinne 6f twee bysinne.
Onderskikkende voegwoorde verbind 'n
hoofsin met 'n bysin of 'n bysin aan 'n
bysin. Die gebruik van neweskikkende
voegwoorde of parataktiese voegwoorde
lei tot neweskikking of parataksis in

die sinskonstruksie, terwyl die gebruik
van onderskikkende voegwoorde

of hipotaktiese voegwoorde tot
onderskikking of hipotaksis aanleiding
gee. (Vergelyk ook SAAZ2 2011:730-
732; OAT 2017:52-54; PA 2018:335-336
en NVA6 2018:50, 52 en 53.)

Asindeton en polisindeton

Behalwe vir hierdie sintaktiese rol wat
voegwoorde speel, kan voegwoorde

ook as sintaktiese stylfiguur gebruik
word. Die afwesigheid van voegwoorde,
waar 'n voegwoord of voegwoorde
verwag sou word, word asindeton
genoem. 'n Kommapunt kan dikwels

'n neweskikkende voegwoord vervang
(AWS11 reél 13.45) en in gesprekstaal
word voegwoorde geriefshalwe dikwels
weggelaat, maar die asindetiese gebruik
van voegwoorde as stylfiguur kan
verskillende funksies hé, soos die WAT
aandui.

Die WAT (1970:279) omskryf asindeton
as snw soos volg: ‘Stylfiguur wat
bestaan in die weglating van die
neweskikkende voegwoord(e) tussen
woorde of sinne waar 'n mens dit gew
verwag, en waardeur die segging dikw
aan kernagtigheid, lewendigheid,
spanning en krag win, bv in die
volgende: “Die trekker met sy roer, sy
0s, sy wa, sy Boek wat in 'n binneland sy
dure vryheid soek” (Totius).’” (Vergelyk
ook HAT6 2015:66.) Die WAT omskryf
verder asindeties as bnw en bywoord
soo0s volg: ‘Sonder verbindingswoorde;
met gebruikmaking van asindeton:
Asindetiese verband, sinsverband
sonder die gewone voegwoord tussen
die twee laaste newegeskikte sinne. »



<../nM

Asindetiese vergelyking, waarby die vergelykende voegwoord weggelaat is.’

Teenoor asindeton staan polisindeton, oftewel die oortollige gebruik van
voegwoorde. Die polisindetiese gebruik van voegwoorde kan ook 'n retoriese
funksie hé. In die WAT (2005:421) se omskrywing van polisindeton as snw lees
ons: ‘Gereelde herhaling van voegwoorde in 'n sin of verbinding, gew ter wille
van 'n retoriese effek: Polisindeton: Hier het ons die herhaling van voegwoorde
wat ons normaalweg sou kon weglaat: ... En manne, en vroue, en kinders en
grysaards het om die graf gestaan (CP vd Walt, ea: Taalk Sts 9 en 10, 1968,
244). (Vergelyk ook HAT6 2015:995.) En oor polisindeties as bnw skryf die WAT:
‘Van, wat betref of wat betrekking het op 'n polisindeton of wat kenmerkend is
daarvan: In verband met Raka is ... aangetoon dat die enjambement saam met
die polisindetiese verbindingswyse gebruik kan word om 'n volheid aan te dui
(EWJ Pinkham in KFHO Koéhnke: Opsommings, 1973, 62). Die WAT merk verder
op dat polisindeties ook as bywoord kan optree: ‘Op die hoogspanning van die
vraagteken volg ... 'n gevoelsekerheid, wat deur 'n reeks polisindeties verbonde
verba onkeerbaar styg na die wérklike vreugde van die slotvers (R Antonissen:
Verkenning, 1979, 151)’.

Klassifisering van voegwoorde

In Afrikaans word 'n onderskeid getref tussen neweskikkende voegwoorde
en voegwoordelike bywoorde wat hoofsinne met mekaar verbind en
onderskikkende voegwoorde wat 'n hoofsin en 'n bysin met mekaar verbind.
Die tabel (sien OAT 2017:52-53 en NVA6 2018:101) hier onder lys die
algemeenste voegwoorde alfabeties met Engelse vertaalekwivalente tussen
hakies: ?»

Neweskikkende voegwoorde Voegwoordelike bywoorde Onderskikkende voegwoorde

dog (vet, but) al (athough) aangesien (as)

en (and) anders (otherwise) alhoewel (although)

maar (but) bowendien (besides, moreover) as (if)

nédg ... nog (neither ... nor) buitendien (besides, moreover) as (that, when)

of (or) daardeur (by that) asof (as if)

of ... of (either ... or) daarna (thereafter) daar (as, because)

sowel ... as (both ... and) daarom (therefore) dat (that)

sowel as (as well as) dan (then) deurdat (because)

trouens derhalwe (therefore) hoe (how)

want (for, because) dus (thus, therefore) hoe ... hoe (the ... the)
gevolglik (consequently) hoekom (why)
hierdeur (by this) hoewel (although)

intussen (meanwhile)
nieteenstaande (nonetheless)
nietemin (nevertheless)
nogtans (nevertheless)
sederdien (since)

toe (then)

tog (yet)
verder (moreover)

indien (if)

mits (provided that)
nadat (after)

of (whether, if)

ofskoon (although)
omdat (because)
onderwyl (while)

opdat (in order that)
sedert (since)

so ... dat (so ... that)
sodat (so that)

sodra (as soon as)

s00s (as)

tensy (unless)

terwyl (while)

toe (when)

totdat (until)

voordat (before)

waar (where)

waarheen (whereto)
waarin (in which)
waarmee (with what)
waarnatoe (whereto)
waarom (why)
waaronder (under what)
waarop (on which)
waarvandaan (where from)
wanneer (when)

wat (what, who, which, that)

page 12 | Newsletter of the Professional Editors’ Guild | April 2019



<...[12

Sintaksis

Voegwoorde het 'n invloed op sintaksis, in die besonder op die plasing van die
werkwoord na die voegwoord (sien NVA6 2018:47 vir die bespreking van die
verskil tussen hoofsinvolgorde en bysinvolgorde).

Neweskikkende voegwoorde

Voegwoordelike bywoorde

Die plasing van die werkwoord
na die voegwoord word in die tabel
hiernaas opgesom:

Onderskikkende voegwoorde

Sintaksis: Twee hoofsinne; geen
verandering in woordorde na die
voegwoord nie (OAT 2017:52; NVA6
2018:51).

Sintaksis: Twee hoofsinne; werkwoord
of hulpwerkwoord word né die
voegwoordelike bywoord geplaas (OAT
2017:53; NVA6 2018:52; anders as in
PA 2018:335).

Let op: As hierdie voegwoordelike
bywoorde egter as bywoorde gebruik
word, verander die woordorde van die
tweede sin nie. Vergelyk:

Hy is nie slim nie. Hy presteer baie
goed. (tog)

Hy is nie slim nie; tog presteer hy baie
goed. (tog as voegwoordelike bywoord)

Hy is nie slim nie; hy presteer tog baie
goed. (tog as bywoord)

Sintaksis: Hoofsin en bysin; werkwoord
word aan die einde van die bysin
geplaas (OAT 2017:54; NVAG6 2018:53).

Punktuasie

Vir riglyne oor die gebruik van punktuasie, raadpleeg in die eerste plek die
jongste uitgawe van die AWS (2017) se reéls oor leestekens by komplekse sinne

Neweskikkende voegwoorde

Voegwoordelike bywoorde

(hoofstuk 13) en TFG se bepreking van
kommas en kommapunte.

Onderskikkende voegwoorde

Punktuasie: Gewoonlik geen
punktuasie voor die voegwoord nie,
maar 'n komma voor die voegwoorde
want, maar en dog. (Vergelyk ook
AWS11 reél 13.41.)

Plaas 'n komma voor die tweede 6f,
nég, én en hoe in neweskikkende
konstruksies, behalwe as enkelwoorde
of kort frases ter sprake is

(AWS11 reél 13.40).

Punktuasie: Plaas 'n komma voor die
meeste voegwoordelike bywoorde
(veral al, derhalwe en gevolglik),
maar 'n kommapunt voor bowendien,
daarom, dus, gevolglik, intussen,
nogtans en tog.

Punktuasie: Geen punktuasie voor die
meeste onderskikkende voegwoorde nie,
maar as die sin met 'n onderskikkende
voegwoord begin, is daar altyd 'n komma
voor die begin van die tweede sin
(AWS11 reél 13.42).

Dubbele voegwoorde

Waar 'n dat-sin (sien NVA6 2018:54-56) onderbreek word en deur 'n tweede
neweskikkende voegwoord gevolg word, moet 'n mens oplet na die woordorde

en punktasie.

Hy sé. Hy gaan weer probeer. (2 hoofsinne)
Hy sé (hoofsin) dat (onderskikkende voegwoord) hy weer gaan probeer.
Hy sé dat hy weer gaan probeer. As hy nie slaag nie.
Hy sé dat, as (tweede onderskikkende voegwoord) hy nie slaag nie, hy weer

gaan probeer (woordorde van dat-sin).

Ter opsomming

Voegwoorde doen baie meer as om net gesproke en skriftelike Afrikaans

minder staccato-agtig te maak. Voegwoorde speel 'n belangrike rol om
betekenisverbande te 1&. En voegwoorde oefen invloed op woordorde uit; iets
wat maklik tydens redigering misgekyk word. Juis omdat voegwoorde dikwels
in teks kan wegraak en omdat riglyne vir newe- en onderskikkende voegwoorde
nie maklik op een plek te vind is nie en omdat eerstetaalsprekers 'n natuurlike
aanvoeling het, is dit nodig om aan hierdie taalreéls herinner te word om navrae,
soos dié van Michelle Nel hier bo, gesaghebbend en korrek te beantwoord. ¢
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#shortandsweet

PEG chat on acronyms

On Friday 1 March and Saturday 2 March, the following
conversation about acronyms took place on the chat group
after a member asked how to create the plural form of an
awkward ad-hoc acronym.

Lindi: I have a tricky acronym that I'm struggling to sort out. My client refers

to both a Woman Survivor of Human Trafficking (WSHT) and Women Survivors
of Human Trafficking. With normal acronyms, you would add an ‘s’ on the end.
Here that is not logical. Unless someone has an amazing suggestion, all I can
think of is to use the acronym for the most frequently used term and to write the
other in full?

Jax: I would only give an acronym such as this to an organisation and then use
woman survivor of human trafficking (sans capitals) to describe the person.

I would try to minimise the wording; eg, if the title of the article is about Women
Survivors of Human Trafficking, somewhere in the first paragraph I would use
the term ‘woman survivor of human trafficking’ and add a bracket, eg (called a
survivor from this point on).

In reading the remainder of the work, when the words ‘survivor’ or ‘survivors’
are used, one would then know to what it refers. This is a problem in neo-liberal
literature, IMHO.

Cliff: I fully agree with Jax; it is rather awkward to have two similar acronyms,
and this solution solves the problem in an acceptable way.
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Lindi: Thanks to both of you! Yes, I
agree that might be better. I think she
wanted to use the acronym to cut down
on the word count (or perhaps because
she got bored of writing it out), but it
only confuses the matter.

David: Standard practice with acronyms
and (in your example) initialisms is

to treat them as words and just add

‘s’ for the plural. Hence, for example,
‘MPs’ and not ‘MsP’ for ‘Members of
Parliament’. Or ‘CVs’ for the plural of
‘CV’, never mind what the actual Latin
plural might be. Likewise ‘MBASs’ or
‘BMWs' — or in cricket, ‘LBWSs’: where
any spelled-out plural — legs before
wicket? leg before wickets? — would be
rather nonsensical to begin with.

With your client's WSHT initialism likely
to be repeated frequently in the text it
seems potentially useful, and the next
test is to consider how it would be read
aloud for singular or plural. ‘WSHTS'
would pass that test. But if it's not used
repeatedly then using it at all would be
less advisable. ?
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Jax: To add to the debate: WSHT has to be read out as letters as they do not
form a word so one might as well just read the words women survivors of human
trafficking each time. This is where initialisms (great word, David) that are not
generally recognisable acronyms like UNESCO, for example, can add to reading
complexity.

Stef: One could, of course, if push comes to shove (yuck, sorry, that's American),
fabricate an acronym for Woman Survivor of Human Trafficking, eg WoSHT —
quite pronounceable. That is, if it is used repeatedly in the text.

David: @Jax: Your UNESCO is a good example of a true acronym, as defined by
the online Oxford: ‘An abbreviation formed from the initial letters of other words
and pronounced as a word (eg ASCII, NASA)'.

Compare with initialism

And for initialism Oxford has ‘An abbreviation consisting of initial letters
pronounced separately (eg BBC)'.

Compare with acronym
Both, of course, are abbreviations.

I've seen various publishers’ advisories on unnecessary use of abbreviations
(avoid unless the abbreviation is used at least x number of times), but APA sums
it up pretty well:

Use an abbreviation only if (a) it is conventional and readers are more familiar
with the abbreviation than with the complete form or (b) considerable space
can be saved and cumbersome repetition avoided. In short, use only those
abbreviations that will help you communicate with your readers.

And yes, I agree with you that the full expression here is preferable. For women
survivors of human trafficking, the abbreviation might indeed relegate the issue
to an inappropriate abstraction.

Lianda: OK all. This is going to be interesting! | LOVE this group!

Corné: I think it is important to remember that there is a difference between
abbreviations, acronyms and initialisms. I wouldn’t call an acronym or an
initialism abbreviations.

1. Abbreviations

Truncations: These are abbreviation in the strictest sense of the word and they
are formed by omitting the end of a word or words, eg assoc, cent, Mon, Prof,
PhD (traditionally a full point is required with truncations).

Contractions: These are formed by omitting the middle of a word or words,
eg Mr, Dr, Ltd, Mrs, Revd, St, Mt (a full point is not required at the end of a
contraction).

Aphaeresis: Dropping the unstressed vowel at the beginning of a word, eg 'tis (it
is), 'cause (because), 'pon (upon).

2. Acronyms

Acronyms are formed from the initial letters (and sometimes a bit more) of
words. Acronyms are sometimes defined specifically as words formed from the
initial letters of other words and are pronounced as words themselves, eg AWOL,
FIAT, NATO, NASA, UNICEF.

Some acronyms begin to be written as proper nouns when they start to be seen

as letterwords, eg Absa, Aids, Benelux, Gestapo, Nabisco, Nepad, Nehawu,
Opec, Unisa, Wasp.
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Some words that originated as acronyms
are now treated as nouns and written in
lower case, eg laser (light amplification
by stimulated emission of radiation),
radar (radio detection and ranging),
scuba (self-contained underwater
breathing apparatus), sonar (sound
navigation and ranging), taser (Thomas
A Swift's electric rifle).

3. Initialisms

Initialisms are formed from the initial
letters of words but the letters are not
pronounced as words, eg AD, ATM,
BA, BBC, BC, BMW, CNN, DKW, FBI,
INRI, SABC, SPQR, PDF, TGIF, UCT, US,
YMCA.

* Sometimes more than just the initial
letter is used and sometimes letters in
a word is used, eg DNA
(deoxyribonucleic acid), XML
(extensible markup language).

» Some initialisms are pronounced partly
as letters and partly as syllables, eg
JPEG (Joint Photographic Experts
Group), MS-DOS (Microsoft Disk
Operating System), CD-ROM (compact
disc read-only memory.

David: Corné, in what way do initialisms
and acronyms fail to abbreviate?

More particularly, the ‘list of
abbreviations’ that’s often called for in
a document will generally be made up
of acronyms, initialisms and possibly
other shortenings. I think ‘abbreviation’
in this sense is pretty well established
as a blanket term (as in the APA
manual). Otherwise you'd end up with
‘List of Abbreviations, Acronyms and
Initialisms’ which would be far too
pedantic.

Jax: Did you know that https://
acronyms.thefreedictionary.com/
Sine+Anno lists SA as an acronym for
277 phrases, organisations, countries,
etc? OMW! No wonder we have to
define them.

Stef: Interesting! Better to use ‘RSA’ as
an abbreviation.

Lianda: I read them all ... it is awesome.
My favourites were Smart Ass and Social

Anxiety!

To be continued? 4
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#menteeship

'| was absolutely satisfied with my
mentorship’

YWhat mentees have had to say
about PEG’'s mentoring scheme

Compiled by Reinoud Boers

Training usually involves one-to-many interactions, a defined
syllabus or course content and a fixed course duration,
predetermined exercises and some form of evaluation.
Coaching normally entails an expert collaborating with an
individual who needs to work on a specific problem, weakness
or skKill. One resorts to counselling typically to resolve a
specific personal or professional problem. While mentoring
can include elements of these three interventions, it is
different from them all. For one thing, an important aspect of
mentorships is that they are mentee-driven. You identify your
needs and then partner with a suitable mentor, who will focus
on your expressed needs, iron out your weaknesses (including
a lack of self-confidence) and build your strengths.

The experiences of some of the mentees who have been through the PEG
mentoring scheme are briefly highlighted below.

Helene van der Westhuizen mentored by Jenny de Wet

‘I think for practitioners’ and clients’ sake the principle of mentoring is
indispensable. ... I was very satisfied. My mentor has the skill and experience
to help me take on my first two book projects for publishers.’

Nicolette Bosman mentored by Hester van der Walt

‘T have been editing for over 30 years but have been a freelancer for about three
years now. My aim was to get advice and insight from an editor with more
experience. ... The single most important thing I learnt from being mentored was
not to make assumptions.’

Barbara Hathorn mentored by Alex Potter

‘With an MA in Linguistics, and years of English teaching under my belt, as well
as other work as a language practitioner, I thought I was quite well equipped to
be an editor but realised otherwise when I embarked on my mentorship. It was
therefore necessary! ... The part of the mentorship I enjoyed most was learning!
Irealised I had much to learn ...

Boitumelo Ranyane mentored by Jill Bishop

‘The scheme has a required competency as a safe platform and support
mechanism for emerging editors to explore their abilities and confidence in the
attainment of their careers.’

Anne Louise Taylor mentored by Hester van der Walt

‘I think a new freelancer should consider undertaking the PEG mentoring
scheme as it is a very valuable and rewarding experience. The foremost thing
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Ilearnt is that I have the ability to add
value to an edit.’

Berrington Ntombela mentored by
Tony Lavine

‘My expectations were exceeded. The
scheme is very successful. ... My mentor
was very professional and patient. He
gently nudged me when I slacked off
and understood the circumstances under
which I was working.’

Camilla Singh mentored by Audrey
Williams

‘My mentor is very experienced and
imparted a great deal of knowledge. ...
The single most important thing I learnt
from being mentored is that I must not
undersell myself.’

Mentorships are mentee-
driven

Madelein Meier mentored by Jill Bishop
‘My mentor gave me detailed feedback,
not only alerting me to my mistakes but
also commenting on things I did right ...
She encouraged me with comments like
“Don't let perfectionism paralyse you”.
... I completed the mentorship feeling
that I certainly have editing skills and
that, as long as I continue on my journey
of improving myself and learning new
things and getting the experience by
editing texts, I will be OK.’

If you would like to mentor under

the PEG mentorship scheme, please
contact Reinoud Boers, PEG’s national
mentoring scheme coordinator, at
mentoring@editors.org.za. To read up
on the mentoring scheme, go to
www.editors.org.za/Mentoring.aspx. 4
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#contributionswanted

PEGboard

schedule for 2019 ’

Jacqui Baumgardt

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thu
30 31 1
6 7 8
12 13 14 15

We encourage you to make a contribution to your professional
body. You are a member because you have expertise from
which other people can benefit. We are therefore appealing to
you to submit contributions for consideration for publication in
the members’ newsletter, PEGboard, or to offer your services
as an editor or proofreader of PEGboard articles.

The following types of articles are accepted:

» Reviews of relevant events attended, eg book fairs, writer's circles,
conferences;

» Reviews of useful books related to the profession;

» Reviews of software programmes (no advertisements, please!);

» Event presenters’ handouts (with their permission);

» Academic articles (short and sweet!);

* MS Word explanatory articles;

e Articles on types of editing: journals, magazines, academic, books: fiction and
nonfiction;

JUNE EDITION

All contributors Assigned proof- PEGboard editor

readers/editors

Assigned proof-
readers/editors/
PEGboard editor

» Business briefs: startups, marketing,
finances;

e Personal profiles (accompanied by a
high-resolution head-and-shoulders
photograph with permission to use).

Guidelines are available on request.

For your information, for the remainder
of 2019, the publication timetable is
presented below.

Please note: there are no guarantees
of publication as each edition has a
restricted number of pages.

Please send queries or suggestions to
PEGboard editor Jacqui Baumgardt on
jaybee@telkomsa.net. ¢

Planned
distribution date

Page layout

Articles to be sent | Articles to be Compilation by Final proof and Send for layout 30 June
to Jacqui by proofed and edited | 31 May edit on PDF 15 June
30 April by 15 May 10 June

SEPTEMBER EDITION

All contributors Assigned proof- PEGboard editor

readers/editors

Assigned proof-
readers/editors/
PEGboard editor

Planned
distribution date

Page layout

Articles to be sent | Articles to be Compilation by Final proof and Send for layout 30 September
to Jacqui by proofed and edited | 30 August edit on PDF 15 September
31 July by 15 August 10 September

DECEMBER EDITION

All contributors Assigned proof-

readers/editors

PEGboard editor

Assigned proof-
readers/editors/

Planned
distribution date

Page layout

Articles to be
proofed and edited
by 30 October

Articles to be sent
to Jacqui by
15 October

Compilation by
15 November

PEGboard editor

Final proof and
edit on PDF
25 November

Send for layout 15 December

30 November
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#lifeofnhlanhla

Who's your

COLLEAGUE
anyway'?

DR NHLANHLA LANDA

Dr Nhlanhla Landa is a relatively new member of PEG, having
joined at the beginning of 2018. He came to South Africa in
2013 to enroll for a PhD and found a beautiful land that he
could boldly and delightedly explore with his family. After
attaining his PhD, he returned to Zimbabwe for two years but
Nhlanhla and his family decided to return once again to South
Africa, this time to stay.

Reading is a lifestyle

Nhlanhla grew up in Gweru, in the Midlands province of Zimbabwe, a veritable
melting pot of cultures and languages. While there and when he wasn't at school
or doing chores, he remembers spending most of his childhood reading. For him,
reading was a lifestyle. He could read anything and read for hours at a time,

‘as long as it had nothing to do with homework! I could move from Dambudzo
Marechera to Sidney Sheldon and back to Peter Abrahams; from Ngugi to Mario
Puzo and back to Charles Mungoshi all in a fortnight'.

The relationship between language and communication

With books in his brain and stories in his heart, Nhlanhla had seen language
used in different contexts, such as in news writing, fiction writing and legal
pieces, and especially liked how writers experimented with language in these
different types of writing. Naturally, Nhlanhla was drawn to a BA English

and Communication at Midlands State University where he could study the
relationship between language and communication. It was during his time there
that he first started writing his own poetry and short stories. Later, he achieved
his master’s degree in Applied English Linguistics at the same university before
pursuing his PhD in Applied Linguistics at the University of Fort Hare in Alice in
the Eastern Cape.

In his work, Nhlanhla finds that his toolkit consists of a
good laptop, a clear mind, a sharp eye and attention to the
minutest detail.

The practice of language was always captivating for Nhlanhla; however, there
were two things that happened after his first degree that changed his career
path. As a junior reporter in the newsroom of The Times in Gweru, he often
found himself being asked to stay behind and help with editing when others
went out to chase stories.

The second thing that changed his professional trajectory was that he married
Cindy, an English language teacher. ‘Cindy and I always found ourselves criticising
each other’s use of the English language,’ he says. ‘When we decided to pursue
linguistics and apply for our master’s degrees, we started taking on a few jobs —
editing, proofreading and translation.’ Both he and Cindy hold PhDs in Applied
Linguistics, which led to additional freelance work. He is now a research fellow at
the University of Fort Hare, and he writes, edits and reviews academic texts.
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Nhlanhla enjoys game viewing, sightseeing
and reading. Here he is with his wife, Cindy,
and his son, Redeem, on holiday in the
Eastern Cape.

Nhlanhla and his wife regularly travel
to attend conferences and for data-
collection purposes. The two also like to
take their children to places of interest
because they enjoy outings that show
their children the beautiful country in
which they now live. ‘We are relatively
new in South Africa, which makes every
holiday a journey of discovery for the
whole family.’

Going the extra mile

Editing has rekindled Nhlanhla's passion
for reading, which he lost to some
extent as a result of years of research
and study. Editing has also exposed
him to a wide range of contemporary
issues, which is very good for an active
researcher. In this way, Nhlanhla has
been able to broaden his research
interests and engage in collaborations
with other researchers on a variety of
topics. He does add that he finds tight
deadlines challenging, believing it to
be tricky to do a perfect job if one is
pressed for time. He says he also needs
to balance the time spent editing with
quality family time.

... When you yourself are the
author, get an editor — it does
not matter that you are one!

In his work, Nhlanhla finds that his
toolkit consists of a good laptop, a clear
mind, a sharp eye and attention to the
minutest detail. ‘With me, it is exposure
to a wide variety of jobs that makes

my work so interesting. And as I move
from one job to the other, I always have
something new to make me do the next
job better.’ Since he has joined PEG, he
has been able to grow and improve his
skills all the more. He loves the feedback
given on the chat group, which, in his
view, is very educational.

In closing, Nhlanhla shared that he
believes that, when starting out and
developing one’s clientele base, there
are many sacrifices that need to be
made — a lot of ‘going the extra mile’.
‘It is a difficult period,’ he says, ‘but
necessary for creating that clientele
base. In this job, referrals go a long way.
And when you yourself are the author,
get an editor — it does not matter that
you are one!’ ¢



